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ЗЕРКАЛО СОСТЯЗАНИЯ
Послесловие к VIII Международному конкурсу имени П. И. Чайковского

Серьезную пищу для размыш-
лений и членам жюри, и участ-
никам, и многочисленным гостям
дал закончившийся недавно
Международный конкурс —

смотр достижений исполнитель-
ских школ разных стран. Мо-
лодые музыканты продемонст-
рировали высокое мастерство,
однако выявились и некоторые
недостатки. Они тем более за-
ставляют задуматься, что прису-
щи не одному-двум, . а многим
конкурсантам. Обратимся к ин-
струменталистам.
Конкурсные программы пиа-

нистов, скрипачей и виолонче-
листов включали в себя произ-
ведения разных стилей и эпох.
Обязательным было исполнение
сочинений Баха. И вот что поч-
ти единодушно отметили члены
жюри: и у пианистов, и у скри-
пачей, и у виолончелистов ин-
терпретации произведений Баха
были малоудачными. Хотя в це-
лом, по мнению члена жюри
конкурса виолончелистов Э.
Банда (ВНР), уровень исполне-
ния Баха по сравнению с пре-
дыдущим конкурсом стал выше.

В чем же здесь дело? По мне-
нию члена жюри виолончелистов
А. Вечтомова (ЧССР), в том,
что для постижения глубин, за-
ложенных в творениях Баха, не-
обходим жизненный опыт и ог-
ромный багаж музыкальной ин-
формации. С Вечтомовым, ра-
зумеется, нельзя не согласить-
ся, однако, на наш взгляд,
мысль, высказанная В, Деш-
палем из Югославии, также чле-
ном жюри виолончелистов,1 бо-
лее оптимистична и в педагоги-
ческом отношении продуктивна.
Дешпаль считает, что при обра-
щении музыкантов к искусству
прошлых эпох, и в том числе
Баха, большую помощь может
оказать так называемая аутен-
тичная исполнительская шко-
ла, задача которой — исполнять
старинную музыку именно так,
как она и звучала в те времена,
когда была написана. За пос-
леднее десятилетие эта школа
достигла немалых успехов.
Вспомните, например, искусство
замечательных советских испол-
нителей Алексея Любимова, пиа-
ниста и клавесиниста, и скри-
пачки Татьяны Гринденко. Од-
нако создалось впечатление, го-

ворит Дешпаль, что молодые не

очень знакомы с таким под-
ходом к старинной музыке.
«Не повезло» на конкурсе и

Бетховену. По существу ни у
пианистов, ни у скрипачей и

виолончелистов не было ни од-
ного выдающегося прочтения
Бетховена. Произведения не-

мецкого классика — великого
борца, мятущегося, страдаю-
щего, верящего — часто оказы-
вались далеки от мироощуще-
ния молодых исполнителей. К
сожалению, и Моцарт звучал
порой то слишком «музейно»,
академично, то окутывался не-
свойственным ему флером ро-
мантизма. Лишь изредка, гово-
рит С. Сондецкис (СССР), член
жюри.конкурса скрипачей, вы-
ступления исполнителей радова-
ли ярким раскрытием красоты
моцартовского гения.

Музыка романтиков. Член
жюри конкурса скрипачей
П. Дюкан (Франция) считает
скрипку романтическим инстру-
ментом, и. этим объясняет то,
что романтическая музыка ока-
залась наиболее близкой скри-
пачам, Они порой даже греши-
ли романтизацией классики! У
пианистов — противоположная
картина, труднее всего им дава-
лась музыка романтиков. «Они
ее играют, но не чувствуют», —
считает член жюри конкурса
пианистов Ж. Рувье (Франция).
Произведениям русских и со-

ветских композиторов на кон-
курсах имени Чайковского всег-
да уделяется большое место, От-
радно, что молодые ' музыкан-
ты из разных стран с каждым
конкурсом исполняют нашу му-
зыку все лучше. Победитель
конкурса пианистов • англича-
нин Б. Дуглас покорил слушате-
лей оригинальной и убедитель-
ной интерпретацией «Картинок
с выставки» Мусоргского. Ин-
тересно звучала неоднократно
исполнявшаяся на конкурсе со-
ната — си-бемоль минор Рахма-
нинова. Продолжателями луч-
ших традиций русской пиани-

стической школы показали се-
бя, играя эту сонату, советские
музыканты. А вот трактовки
этого произведения иностран-
ными пианистами были порой
неожиданными, хотя вызвали

одобрение и слушателей,1 и чле-
нов жюри. Француз Р. Мюра-
ро, например, исполнил сонату
в традициях французского им-
прессионизма. Китаец Куй Сян-
дун окрасил ее чертами восточ-
ной музыки... Удачным было ис-
полнение пианистами и музыки
Скрябина.
А теперь о Чайковском. Для

многих зарубежных музыкан-
тов он оказался труден. Его
фортепьянные миниатюры, на-

пример «Жатва» из цикла «Вре-
мена года», порой превраща-
лись в виртуозные! пьесы. Бо-
язнь сентиментальности иной
раз вызывала чрезмерно «за-
сушенные» трактовки. На кон-
курсе виолончелистов, считает
член жюри С. Кейтс из США,
желание выразить себя в музы-
ке Чайковского, как и Шума-
на, помешало многим конкурсан-
там постигнуть глубины этих

композиторов. В целом же с
уверенностью можно отметить,
что от конкурса к конкурсу
интерпретации произведений
Чайковского зарубежными му-
зыкантами становятся все убе-
дительнее, точнее и вернее.

Современная музыка. Она ока-
залась наиболее близкой мо-
лодым участникам конкурса
пианистов, скрипачей и виолон-
челистов, Музыканты играли
произведения современных ком-
позиторов своей страны, а так-
же обязательные произведения
советских композиторов. Обяза-
тельные произведения, выслан-
ные пианистам и виолончели-
стам (Аллегро Б. Чайковского и
Фантазия Е. Комальковой, а
также Второй виолончельный
концерт Т. Хренникова), были
специально написаны для кон-
курса. Обязательное произве-
дение скрипачей — Компози-
ция для скрипки соло Ю. Фали-
ка — было предложено конкур-
сантам в навой редакции, спе-
циально сделанной композито-
ром для нынешнего московско-
го музыкального состязания.
Таким образом, все эти сочине-
ния не имели исполнительских
традиций. И конкурсантам приш-
лось торить новые, свои пути.
Многие успешно справились с

этрм, доказав, что современ-
ное музыкальное мышление им

близко и понятно. Исполнение
сочинений композиторов своей
родины имело и важное просве-
тительское значение.

На конкурсе вокалистов со-
стязались сильные соперники, и
выбрать из них лучших было
для жюри делом непростым.
Молодые певцы продемонстри-
ровали стремление к свободе
исполнительского творчества,
смелость интерпретаций, арти-
стизм и пристальное внимание к

слову, тексту. С большим инт
тересом. были восприняты вы-

ступления вокалистов из Китая,
Японии, Кореи. Они пели в ев-
ропейской манере, однако на-
циональные оттенки в их испол-
нении присутствовали. Прекрас-
но были подготовлены советские
вокалисты. «Даже слишком под-
готовлены. С ними очень труд-
но конкурировать», — сказала
Б. Цвейч из Югославии, член
жюри конкурса вокалистов.
Традиции Шаляпина увидел в

советской вокальной школе Ни-
колай Бенуа, сын выдающегося
русского художника Александра
Бенуа. Николай Александрович
вместе со своей женой — из-
вестной итальянской певицей
Дизмой де Чѳкко был гостем
VIII Международного конкурса.
Кстати, одновременно он привез
в Большой театр СССР эски-
зы декораций и костюмы для
предстоящей постановки опе-
ры Чайковского «Мазепа».
Конкурс послужил прекрас-

ной школой и молодым испол-
нителям, и педагогам. Открыл
новые яркие имена. Способст-
вовал сближению национальных
культур. , Кроме того, он сыграл
важную воспитательную, про-
пагандистскую роль. И об этом
хорошо сказал член жюри кон-
курса пианистов В. Мержанов:
«Музыкальные произведения как
памятники культуры, заключаю-
щие в себе колоссальный по-
знавательный потенциал, иног-
да нуждаются в защите: \ ведь
есть случаи подлинного надру-
гательства над классикой джа-
зовыми обработками. А конкур-
сы призваны фокусировать вни-

мание общественности на вы-

сокохудожественных образцах
прочтения классики».

О. ШИКОВА.


